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Onuc IUCHUILTIHA
Huctumnina «HaykoBa iHO3eMHa MOBa» € BaXKIMBOK CKIIQJIOBOIO aKaJIEMIYHOi OCBITH 1

nepenabavyae ONMaHyBaHHS 1HO3EMHOI MOBHM JUIS YCIHIIIHOTO BHKOPUCTAHHSA B aKaJAEMIYHOMY
CepEeIOBHINI, PO3BUTKY HAaBHYOK POOOTH 3 HAYKOBUMH MpAIIMH Ta KOMYHIKAIlil 3 HayKOBISIMH.
3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH JI03BOJISIE 3AIMCHATH 3HAYHI JOCATHCHHS y HAYIll, B3AEMOJIISITH 3 KOJIETAMH 3
IHIIUX KpaiH, OpaTh ydacTb y MDKHApOAHUX TIPOEKTAX Ta MIABHIIUTH KYJIbTYPHY CBiJIOMICTb.
P03BUTOK KPUTHMYHOIO MHUCIIEHHS Ha 3aHATTAX 3 HAayKOBOI 1HO3€MHOI MOBU TaKOX € HEB1I €MHUM
KOMITOHEHTOM Yy HaB4aHHi. POopMHU OpraHizaiii HaBYaIbHOI AISUIBHOCTI BKJIIOYAIOTH 1HIUBIAyallbHY,
(bpoHTaNIbHY Ta TPYNIOBY (HOPMH.

Hucuumuiina «HaykoBa iHO3eMHa MOBa» CHpPUs€ PO3BUTKY aKaJeMIYHUX HaBUYOK Ta MiJrOTOBLI
acIipaHTiB JI0 y4acTi y MDKHAPOTHUX MPOEKTAX Ta TOCTIHKEHHIX 1 HAYKOBOMY CIIBPOOITHHIITBI.

[Iporpama mucuurutian «HaykoBa iHO3eMHa MOBa» BITHOCHUTBCS 10 O0OB’I3KOBUX JUCIHILIIH Ta
CKJIaJIeHa BIJIOBIJIHO /O OCBITHBO-HAYKOBOI mporpamMu «MeEHEeIKMEHT» TpeThoro (OCBITHBO-
HAYKOBOT'0) PiBHSI BUIIOi OCBITH.

MeTo10 BUBYEHHSI OCBITHBOI KOMIIOHeHTH «HaykoBa iHO3eMHa MOBa» € BUBYEHHSI HAyKOBOI
JIEKCUKH, MIATOTOBKA O MIKHApOJHUX KOH(EpeHLId Ta MOKpalleHHI KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK
acrmipaHTiB. BaxiuBe 3HaueHHS Mae (popMyBaHHS MPAKTUYHOTO OBOJIOAIHHSA HAyKOBOIO MOBOIO, IO
OXOIUTIOE BMIHHS OTpPUMYBAaTH Ta MepefaBaTd iH(OpMaIiio, a TaKoXX IpalloBaTH 3 JKEpenaMu,
HaIMCaHUMH 1HO3EMHOIO MOBOIO.

OCHOBHUMH 3aBJaHHSIMM OCBITHBOI KOMIOHeHTH «HaykoBa iHO3eMHa MOBa» €: CHpPHUSATH
OTIaHYBAaHHIO CTYJCHTaMH HAyKOBOI JIEKCHKH, HAOYTTS HAaBUYOK IX 3aCTOCYBAaHHS, PO3BUTKY HaBHUOK
YUTAHHS Ta PO3YMIHHS HAYKOBMX TEKCTIB, HAIWCAHHS aHOTallli, peleH31d, pe3lomMe, a TaKoxk
3aCTOCYBaHHSI KOMYHIKaTUBHUX HAaBUUOK JIJISl TIIITOTOBKH JI0 JIOMIOBIIEH, TUCKYCIH TOIIIO.

®opMyBaHHA NPOrPAMHHX KOMIIETEHTHOCTEH

Inpexc B
MaTpuui IIporpaMHi KOMIIOHEHTH
OIIII
3K03. 3/1aTHICTh NPaLOBaTH B M)KHAPOJHOMY KOHTEKCTI.
CKO02. 31aTHICTh YCHO 1 MUCHMOBO IMPE3EHTYBATH Ta OOTOBOPIOBATU PE3YJIbTATH HAYKOBHUX

JOCTIKEeHb Ta/abo 1HHOBALIMHUX PO3POOOK YKPATHCHKOIO Ta aHTJIINCHKOI MOBAMH,
OIpalbOBYBAaTH HAYKOBY JIITEpaTypy 3 YIpPaBIiHHS Ta aJMiHICTpyBaHHS Ta
e(eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH HOBY 1HQOPMAIIIIO 3 PI3HUX JUKEpEl.

PHO2. BinpHO mpe3eHTyBaTH Ta 0OroBOproBaTH 3 (axiBUAMHU 1 He(axiBIFIMH pe3yibTaTd
JOCTII)KeHb, HayKOBI Ta MpHUKJIaJHI NPOOJIEeMH MEHEIKMEHTY JIep’KaBHOIO Ta
AHIJIIMCHKOI0O MOBaMH, KBalli()iKOBAaHO BiZOOpakaTu pe3ysbTaTH JOCTIKEHb Y
HAYKOBHX NYyOJiKallisgX Y IPOBIIHUX MDKHAPOAHUX HAYKOBUX BUAAHHSX.
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CrtpykTypa Kypcy
T'ogunn
ayAMTOpHHUX Tema Pe3ynbTaTH HABYAHHS 3aBnaHHs
3aHATH
(mpakTr.)
I kypc I cemectp
4 Tema 1. Science. OmnpaifoBaTd TeMH, a TaKOXX PO3BUHYTHU| 3aBIaHHS HA
HaBHYKH KOMYHIKaIIii: PO3BHTOK
1.1. Types of science products: facts, YUTAHHS,
concepts, principles, theories. OHCHMA Ta
1.2. PhD degree. Dissertation. ' yYCHOTO
1.3. PhD students. Research advi-
sors. Educational background. MOBJICHITA
Scientific conferences.
6 Tema 2. English Academ- | OnparroBatd TeMH, a TaKOXX PO3BHHYTH| 3aBJIaHHS Ha
ic Style and Language. HABUYKU KOMYHIKaIIii: PO3BUTOK
2.1. Formal style. YUTaHHS,
2.2. Academic Vocabulary (verbs, IUCEMA T4
collocat_ions, logical connectors, _Lat!n YCHOTO
expressions, new lexical tendencies in
English), MOBJICHHS
2 Tema 3. Abbreviations in | OnparroBatd TeMH, a TaKOX PO3BHHYTH| 3aBJaHHS Ha
aca}d_emic and scientific HaBUYKH KOMYHIKaIIii: PO3BHUTOK
writing. 3.1. Abbreviations. YUTaHHA,
3.2. Abbreviations in business. nuchbMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHS
2 Tema 4. Conferences.| OnpaifoBatd TeMH, a TaKOXX PO3BHHYTH| 3aBIaHHS Ha
Meetings. HABUYKU KOMYHIKAIIii: PO3BUTOK
4.1. Beginning a meeting. Asking for| uuraHHs,
opinions. Giving your opinion. OHCEMA Ta
Ag_reeing/di_sagreeing. Suggestions. YCHOTO
Interrupting. Closmg. MOBJICHHS
4.2. Academic conference.
4.3. Golden rules of presentation.
4 Tema 5. Visits. OmnpairoBaTi TeMH, a TaKOXX PO3BHHYTH| 3aBIaHHS Ha

HAaBUYKU KOMYHIKaIii:

5.1. Invitation.
5.2. A visit to a company.

PO3BUTOK
YUTAHHS,
MChMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHS
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Tema 6. Correspondence.

OnpanroBaTd TEMM, a TaKOX PO3BHUHYTH
HaBUYKHM KOMYHIKaLii:
6.1. Useful words and phrases for
writing formal letters.
6.2. Business letter.
6.3. Memorandum.

3aBmaHHdg Ha
PO3BHUTOK
YATAHHS,
m1uchbMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHS

Tema 7. Job hunting.

OHpaHI-OBaTI/I TEMH, a TaKOX PO3BHHYTHU
HaBHYKH KOMYHIKaIIii:

7.1. Curriculum Vitae.

7.2. Covering letter.

7.3. Job interview.

3aBaaHHs Ha
PO3BHTOK
YATAHHS,
m1uchbMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHS

Tema 8. Carrying out
experiments.

OmnpamoBaTH TEMH, a TaKOX PO3BHHYTH
HABUYKU KOMYHIKAIIii:

Carrying out experiments.

3aBaaHHs Ha
PO3BHTOK
YUTaHHS,
MHCHbMa Ta
YCHOTO
MOBJIEHHS

| kypce Il cemecTp

Tema 9. Important
features and elements of
academic texts.

OnpautoBaTd TEMH, a TaKOX PO3BUHYTH
HaBUYKH KOMYHIKaIIii:

9.1. Paragraphs and paragraph divi-

sion.

9.2. Academic names.

9.3. Titles.

9.4. Citations.

9.5. Footnotes and notes.

9.6. Lists of references.

9.7. Acknowledgements.

9.8. Appendices.

3aBaHHs Ha
PO3BUTOK
YUTAHHS,
MMCHEMa Ta
YCHOTO
MOBJIEHHS

Tema 10. Summaries.

OHpaI_II-OBaTI/I TEMHU, a TaKOX PO3BUHYTH
HABUYKU KOMYHIKAIIii:
10.1. Requirements for summaries.
10.2. Steps in summarizing.
10.3. Useful phrases

3aBmaHHd Ha
PO3BHUTOK
YATAHHS,
nmuchMa Ta
YCHOTO
MOBJIEHHS

Tema 11. Research

papers.

OHpaLIIOBaTI/I TCMHU, a TaKOX PO3BUHYTH
HaBUYKHM KOMYHIKaLlii:

11.1. Key words.

11.2. Introduction sections.

11.3. Methods.

11.4. Results.

11.5. Discussion sections.

11.6. Conclusions.

3aBmaHHdg Ha
PO3BHTOK
YUTAHHS,
nuchLMa Ta
YCHOTO
MOBJIEHHS
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8 Tema 12. Research paper| OmpamtoBat TeMH, a TaKOX PO3BUHYTH| 3aBJaHHS Ha
abstracts. HAaBMYKU KOMYHIKAIIii: PO3BHUTOK
Research paper abstracts. “UTaHHA,
IIMCbMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHA
8 OnpauroBaTd TEMM, a TaK0XX PO3BUHYTH | 3aBAAaHHS Ha
Tema 13. Conference ab-| gappuxyn xkomyHikarii: PO3BHUTOK
stracts. YUTAHHS,
Conference abstracts. [HcpMa Ta
YCHOTO
MOBJICHHA
10 Tema 14. Reviews. OrmpairoBaTd TE€MH, a TaKOXX PO3BUHYTH| 3aBJaHHS Ha
HAaBUYKHU KOMYHIKaIii: PO3BHUTOK
14.1. Introductions. YUTAHHS,
14.2. Summary sections. UCHMA Ta
14.3. Critique: _ yYCHOTO
14.4. Conclusion sections.
MOBJICHHA

KPUTEPII OLIIHIOBAHHS
[TorouHe OIiHIOBAaHHS 3IHCHIOETHCS 32 KOKHUM 3aBJIaHHSAM B MeXax po3auniB. OMiHIOTHCA 1

3aBJlaHHS, BUKOHaHI B ayauTOpii, 1 3aBJaHHs, BUKOHAHI MiJ Yac camocTiiiHoi poboTu. I[IpoTrsarom
BUBYEHHS JUCLUMUIUIHU 3HIACHIOETHCS Pesynbratu IISUTBHOCTI
oliHIOITHCA 32 100-0a1bHO0 MIKAJIOK.

OmiHIOBaHHA CTYJIEHTIB 3/1MCHIOEThCS 3riiHO «[lom0XKeHHs mpo KpHUTepii OLIHIOBaHHS 3HAHb Ta

CaAMOKOHTPOJIb. HaBYaJIbHO1

BMIHb CTYJIeHTIB JIbBIBCHKOTO HallIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY NMPUPOAOKOPUCTYBaHH». OLIHIOOTHCH 1
3aBJaHHs, BUKOHAHI B ayauTOpii, 1 3aBJaHHS, BUKOHAHI TiJ] 9ac caMOCTIiHOI poOoTH. 3aranbpHa
KUIBKICTh OalliB 3 TOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3 JUCIUIUIIHM, KOJU mepeadadeHo: 3amik — 100 Gami
(moToyHMI KOHTPOJIH OIiHIOEThCS B 100 OamniB, Ta CKIAAAEThCs 13 IBOX MOYJIB 1O 50 GaiiB KOXKEH);
icnuT — 50 GaniB (MOTOYHUIN KOHTPOIIb OIiHIOETHCS B 50 OalliB, Ta CKIAAA€THCA 13 ABOX MOIYJIIB 1O 25
0aliB KOXKEH).

Kpurepii oniHioBaHHs 3HaHb CTy/eHTIB BU3HaueHHi y IlosoxkeHHi npo Kpurepii oniHlOBaHHSA
JIHVII.

IlosiTuka ouiHOBaHHA — 1nependavae JOTPUMAHHA MPUHLIMIIB JTOOPOYECHOCTI Ta
CTYJEHTOLIEHTPOBAHOTO MiIXOTY.

AxkanemiuHa no0podecHicTb - aoTpuMaHHs [lonokeHHS NpoO akajgeMiuHy J0OpPOYECHICTH Y

JIHVTII».
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Po3noxin 0aiB, iki 0OTPUMYIOTH 3100yBaui HAYKOBOI'0 CTYIEHS
«/lokTop ¢dinocodii» 3 nucuunninm «HaykoBa iHo3emMHa MOBa»

I kype I cemecTp - 3aJik

[TorouHe TecTyBaHHS Ta caMOCTiiHa poboTa Cyma
Pozmin 1
T1 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8
100 6
10 10 10 20 10 10 10 20
T1... T8— Temu 3MiCTOBHX MOMYIIB.
I kypc II cemecTp — icnut
[ToTo4yHe TeCTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa Icniut Cyma
Po3min 2
T9 T10 T11 T12 T13 T14
506 100 6
5 5 10 10 10 10

T9 ... T14 — Temu 3MICTOBUX MOJIYJIIB.

PexomengoBaHna Jiteparypa
BasoBa

1. A guide in the field of research: Hapuanbhuii mociGHUK 171 3100yBayiB HAYKOBOIO CTYHEHS
«JoxTop dinocodii» / Cemxo H.M., 'oponenpka H.I'.,I'appumikis H.b. JIsBiB: CIIOJIOM, 2022. 158c.

2. SIxontosa T. B. OCHOBH aHIIIOMOBHOTO HAYKOBOTO MMChbMa: [HaBd. noci6.]. JIsis: BI JIHY im.
IBana ®panka, 2002. 220 c.

Jonomixkna

1. Impuenko O.M. Anrmniiiceka uist HaykoBiB. Kuis, 2010. 241c.

2. Maxkcumyk B.M., Jlynox P.I. Anrmiiickka MoBa JJis1 aclipaHTiB Ta HAyKOBLIB I'yMaHITapHO-
npupoHUYMX creuiainbHocTel yHiBepcuteTiB. English for PhD Students: migpyunuk. 2-e
OHOBJIEHE Ta JonoBHeHe BUaHHs. JIbBiB: AcTpoisbis, 2012. 240 c.

3. Cemxo H.M. [linoBe Ta HaykoBe MOBJeHHsA (MeToauuHi pekoMeHAalli Ui aclipaHTiB).
JIbBiB, 1999.

4. Cemxo H.M. MoBHI mTamnu, pekoMeHauii Ta 3pa3ku JokyMeHTiB. JIbBiB, 2009.

5. Hall D., Foley M. Longman Advanced Learners’ Grammar. Longman (Pearson Education
Limited). 2012. 384 p.

6. Porter D. Check your Vocabulary for Academic English. London: A & C Black, 2007. 78 p.

7. Swales, M., Feak, Ch. Abstracts and the writing of abstracts. Ann Arbor: the University of
Michigan Press, 2009. 88 p.

Indgopmaniiini pecypcu
1. bibmioreuno-iHdopmariitHi pecypcu — KHUKKOBUH (HOHI, mepioguka Ta (GOHIAM Ha
eJIeKTpOHHUX Hocisx 0610miorekn JIHVYIIL, nepkaBHHX oOpraHiB HayKOBO-TE€XHIUHOI 1Hdopmaii,
HAYKOBUX, HAYKOBO-TEXHIYHUX 010J110TEK Ta IHIIMX HAyKOBHUX 010y1i0TeK YKpaiHu.

2. EnextponHi 1H(oOpMalliiiHi pecypcu Mepexi IHTepHET:
1. Longman. URL:http://www.pearsonlongman.com
2. British Council. URL:http://www.britishcouncil.org/
3. Using English for Academic Purposes. URL.: http://www.uefap.com/
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